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conversatione non improbant, congestaa mala de vasis in­
teritus11,1 mox incurrant.

Contra Arabes0*.
Onus in Arabia^'2 Britannos0 exf mutuo respicit, 

quibus quanta cedes ab Egyptiis — Francisg — immineat, 
obtusus eorum oculush non attendit1. Pro eo verok quod 
Barachie filius3 in Thoma1 rursus occiditur111,4, necesse 
est, a rege denuo11 Gallico acsileu0,5 altero ut ex maiorip 
parte populus Anglicus assiduis in cursibusq atteratur.

i) ‘attendat’ V. k) ‘videlicet’ RH. 1) ‘thönia’ V. m) ‘occiderunt’ B.
n) ‘a denuo rege’ B; ‘denuo a rege’ RH. o) ‘geü’ V; ‘iehu’ RH. 
p) ‘maiore’ V. q) ‘cursibus’ B. r) Diese Ueberschrift fehlt RH, wo 
in der Zeile fortgeschrieben ist. s) ‘O quantos’ RH, ‘0’ in R getilgt? 
t) ‘deus’ R. — ‘substinere’ B. u) ‘amplius sust. non pot.’ RH. 
vj ‘huiuscemodi’ V. w) ‘et lubr.’ fehlt H; ‘lubr. et av.’ B. x) Diese 
ueberschrift fehlt B. y) ‘hybernos’ H. z) ‘thema’ RH. a) ‘ebene’ 
V; ‘cherine’ B; ‘chane’ RH. b) ‘frigios’ R; ‘frigos’ H. — RH setzen 
zu: ‘quidem ex obiectu respiciunt (resp. ex obi.’ H).

1) Ps. 7, 14: ‘Et in eo paravit vasa mortis’. 2) Is. 21, 13, daher 
auch in R am Rande ‘Ys. XXI’. 3) Matth. 23, 35: ‘usque ad sanguinem 
Zachariae filii Barachiae, quem occidistis inter templum et altare’.
4) Der Apostel Thomas wurde nach dessen apokryphen Gesta in einem
heidnischen Tempel vom Oberpriester getödtet. 5) Vom König Jehu
wurde der König Joram getödtet; 4. Reg. 9, 24. 6) ‘Dii’ sind die
Geistlichen. 7) Is. 30, 6. 8) Ezech. 27, 22. 23: ‘Venditores Saba
et Reema .... Haran et Chene et Eden negotiatores tui’.

Contra pastores1.
Quantos8 mercennarios habeat ovile dominicum, aures 

tuas prophanis fedare narratibus non est meum. Set quia 
Dominus1 sustinere non poterit amplius" huiusv terre 
deos6 avaros et lubricosw, lupi tui rapacis — filii — puto 
morsibus relinquendos.

Onus austrix’7.
Sabeorum regio tangit Ybernosy ex obice sicut 

Regmaz et Chennea'8 Frisiosb et Suevos, quorum strages

♦) Am Rande in B später hinzugefügt: ‘Nota, quod Anglicos’.

a) ‘coniesta’ V. b) ‘interitu’ V. c) ‘Onus (‘Honus’ R) in 
Arabia’ statt dieser Ueberschrift RH. d) ‘Onus (‘Honus’ R) hoc’ RH. 
e) ‘brictannos’ V; ‘britanos’ R; ‘britones* B. f) ‘ex’ fehlt RH. 
g) ‘sr||atis’ R; ‘francie’ H. h) ‘obtusis e. oculis’ V; ‘oc.’ fehlt H. 


